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A Note on the Areopagitica 

" Methinks I see her as an Eagle muing her mighty youth, and 
kindling her undazl'd eyes at the full midday beam; purging and 
unsealing her long abused sight at the fountain it self of heav'nly 
radiance." x 

Thus reads one of the most splendid passages in Milton's prose. 
But it is a passage not without a blemish of obscurity. What does 
the word muing mean? Practically all commentators have under- 
stood it as a technical term of falconry. The New English Diction- 
ary defines mew thus : 

la. To moult, shed, or change feathers, b. Peculiarly used by Mil- 
ton. The precise sense intended is difficult to determine : perhaps ' to 
renew by the process of moulting ' ; some would render ' exchanging her 
mighty youth for the still mightier strength of full age.' 

Now it may be observed that this is the solitary case where mew 
has the meanings suggested above: meanings flatly contradictory 
of its usual sense of ' shed ' or ' cast off.' Furthermore, let us note 
that Milton's image here is not taken from the flight of the hawk 
in falconry — a misconception which has also led to the suggestion 
that the technical term unsealing be substituted for unsealing. 2 

It is clear that the image is derived from the medieval Bestiary. 
What precise version Milton may have had access to we canont 
tell, but a consultation of the one Middle English form preserved 
sheds at once a considerable light on the passage. 8 Lines 55 and 
70-72 describing the eagle read: 

wu he neweS his guShede. 
tSe sunne swideS al his fligt, 
and oc it makeS his egen brigt; 
Hise feSres fallen for Se hete. 

The first line would naturally be modernized as : ' how he neweth 
his youth.' To be sure, the New English Dictionary does not re- 
cord new as a verb in the sense of ' renew ' after 1555, but Milton 
would hardly have been deterred by the slightly archaistic charac- 
ter of the usage. Warburton seems to have recognized muing as 
a misprint, for in an adaptation of the passage he writes : ' Me- 
thinks I see her like the mighty Eagle, renewing her immortal 
youth.' * Furthermore, Milton could hardly have escaped a 
reminiscence of the familiar verse of the Psalmist: So that thy 
youth shall be renewed like the eagle's. 5 

How great is the possibility of a misprint in the first edition 

'Milton, Areopagitica, ed. J. W. Hales, 1904, p. 49, 1. 17. 

2 Milton, Areopagitica, ed. T. H. White, 1819, p. 164. 

3 Old English Miscellany, B. E. T. S., vol. 49, p. 3. 
'Warburton, Tracts, 1789, p. 140. 

5 Psalms, ch. cm, v. 5. 
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of 1644? In the first place, if one glances at the specimen of 
Milton's handwriting of the year 1637 in the Commonplace Boole, 
published by the Royal Society of Literature, p. 13, one finds the 
word renew so written that if the formation of the letters had been 
slightly more careless the latter part might be read as mu. The n 
is joined to the e, and the w might be taken for a u with a long 
upward stroke at the end. In the second place, the Areopagitica 
contains four obvious misprints, and one we know to have been 
corrected by Milton himself in a presentation copy. 8 The text of 
the first edition is not accordingly to be regarded as infallible. 

The inevitable influence of the Bestiary and the probable in- 
fluence of the Bible upon the passage persuade me that muing 
Bhould be regarded as a misprint, and that succeeding editions of 
the Areopagitica should substitute newing. 



R. S. Loomis. 



University of Illinois. 



FORTUNA VlTEEA 



Eine Stelle in Opitzens " Trostgediehte in Widerwartigkeit des 
Krieges " (Buch n, 283 f.) liefert eine nicht nur im Gedankengang 
sondern aueh im Wortlaut interessante Parallele zu dem Spruch 
vom glasernen Gliicke, in der grossen Heidelberger Liederhand- 
schrift unter dem Namen Ulrichs von Liechtenstein iiberliefert, 
den man aber nach dem Zeugnis Rudolfs von Ems Gottfried von 
Strassburg zuschreibt. (Hrsg. von Richard Heinzel, ZfbG. six, 
561 = Kleine Schriften von Richard Heinzel hrsg. von Jellinek 
und von Kraus, Heidelberg 1907, S. 59). Beide Texte lasse ieh 
hier f olgen : 

Geliikke daz g§t wunderliche an und abe: 
man findet ez vil lthter danne manz behabe, 
ez wanket da man ez niht wol besorget, 
swen ez beswaeren wil, dem git ez § der zlt 
unt nimt ouch e" der zlt 

wider swaz ez gegit, 
ez tumbet den, swem ez ze vil geborget: 
vroude git den smerzen. 

8 daz wir ane swsere sin des libes unt des herzen, 
man vindet § . . . daz glesin gliikke. 
daz hat kranke veste: 

swenn ez under diu ougen spilt unt schinet aller beste, 
s6 brichet ez vil lihte in kleiniu stiikke. 

Der Glantz der Herrlichkeit 
1st nur ein blosser Glantz und ein Betrug der Zeit: 
Er wird viel leichter noch gefunden, als behalten, 



* Milton, Areopagitica, ed. J. W. Hales, 1904, notes at bottom of pages 
17, 18, 29, and 49, and note on p. 95. 



